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INTERNATIONALER VERBANO 

ZUM SCHUTZ VON 

PFLANZENZUCHTUNGEN 

( UPOV) 

UNION INTERNATIONALE 

POUR LA PROTECTION 

DES OBTENTIONS VEGET ALES 

C/VIII/11 
Original : anglais 
Date : 19 septembre 1974 

INTERNATIONAL UNION 

FOR THE PROTECTION OF 

NEW PLANT VARIETIES 

DISPOSITIONS COMMUNES RELATIVES AUX ESSAIS 

Memorandum du Bureau de l'Union 

RESUME 

Le present document contient des renseignements sur les installa­
tions d'essais mises par certains Etats membres a la disposition 
d'autres Etats membres et sur l'intention de certains Etats mem­
bres d'accepter le resultat des essais effectues dans les centres 
d'essais officiels des autres Etats membres. 

l. Aux termes de l'article 30.2) de la Convention, des accords particuliers peu­
vent etre conclus entre les Etats de l'Union en vue de l'utilisation eventuelle en 
commun de services charges de proceder a l'examen de varietes nouvelles prevu a 
l'article 7. 

2. Le Conseil de l'UPOV a note, lors de sa septieme session (octobre 1973) que 
pour certaines especes, les autorites de plusieurs Etats de l'Union avaient pro­
pose de mettre leurs installations d'essais a la disposition d'autres Etats de 
l'Union (voir le document UPOV/C/VII/24). Le Conseil a aussi decide de reexaminer 
la liste de ces especes a chaque session ordinaire. 

3. Conformement a une proposition faite lors d'une reunion du Comite de redac­
tion du Comite directeur technique (le 19 juin 1974), le Bureau de l'Union a 
demande aux Etats membres si, outre la mise a jour des renseignements relatifs aux 
installations d'essais qu'ils veulent bien mettre a la disposition d'autres Etats 
membres, ils pourraient aussi faire connaitre au bureau de l'Union les especes 
pour lesquelles ils sont prets a accepter les resultats des essais menes dans les 
centres d'essais officiels d'un autre Etat de l'Union. 

4. On trouvera done a l'annexe l du present document les renseignements recueil­
lis sur ces deux points par le Bureau. Les annexes 2 a 5 contiennent le texte in 
extenso des reponses des Etats membres, a savoir la France (annexe 2), la 
Republique federale d'Allemagne (annexe 3), les Pays-Bas (annexe 4) et la Suede 
(annexe 5) . 
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5. Il conviendra, en etudiant la liste d'especes qui figure a l'annexe l, de 
tenir compte de certaines observations contenues dans les annexes 2 a 5. Les plus 
importantes sont reprises ci-dessous. 

6. La France juge premature de dresser la liste des especes pour lesquelles les 
Etats de l'Union acceptent le resultat des essais effectues dans d'autres Etats 
membres (voir egalement le document UPOV/C/VIII/6 Add.). 

7. La Republique federale d'Allemagne a etabli une liste des especes pour les­
quelles elle accepterait le resultat des essais faits dans d'autres Etats mem­
bres. Toutefois, elle ne pourra acce~ter ces resultats que s'il existe des 
principes directeurs officiels de l'UPOV relatifs a l'examen des especes conside­
rees. 

8. La Republique federale d'Allemagne serait egalement disposee a accorder une pro­
tection pour une serie de fruits et de plantes ornementales si elle avait l'assurance 
que les essais de ces especes pourraient avoir lieu dans un autre etat de l'Union. 

9. La Republique federale d'Allemagne demande enfin que soit etudiee la possibi­
lite de soumettre les especes agricoles et horticoles importantes a des essais 
menes dans deux Etats membres differents. 

10. Les Pays-Bas proposent de mettre des installations d'essais a disposition 
pour plusieurs especes supplementaires mais signalent que leur proposition ne cons­
titue qu'une premiere contribution au debat et non pas une proposition precise. 

11. Enfin, la Suede indique qu'elle est disposee a accepter le resultat des essais 
menes dans d'autres Etats menilires, sur la base des dispositions communes relatives 
aux essais, pour les plantes ornementales, les fruits et les plantes potageres de 
serre, pour autant que les resultats seront conformes aux criteres suedois. 

12. Le Conseil est invite a examiner les 
observations et propositions formulees. 

[Cinq annexes suivent] 
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Liste des esp~ces pour lesquelles les Etats membres mettront 
leurs installations d'essais a la disposition d'autres Etats 
membres ou pour lesquelles ils acceptent les resultats obtenus 
dans les centres d'essais officiels des autres Etats membres 

Nom latin des especes 

Etats membres mettant leurs instal­
lations d'essais a la disposition 
d'autres Etats membres (F) ou accep­
tant les resultats d'essais des 
autres Etats membres (R) 

(' i' ' c ,., ,_,\.., 

D DK F NL s UK 

Agrostis canina L. 

Agrostis gigantea Roth 

Agrostis stolonifera L. 

Agrostis tenuis Sibth. 

Allium porrum L. 

Alstroemeria L. 

Anethum graveolens L. 

Anthriscus cerefolium Hoffm. 

Apium graveolens L. 

Apium graveolens L. var. rapaceum 
(Mill.) Gand 

Arrhenatherum elatius (L.) Presl. 

Asparagus officinalis L. 

Begonia L. (begonia elatior) (hybrides) 

Begonia - Elatior (hybrides) 

Beta vulgaris L. var. cicla L. 

Beta vulgaris L. var. cicla (L.) 
Ulrich. 

Brassica campestris L. 

Brassica campestris L. var. rapa (L.) 
Hartm. 

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) 

Brassica oleracea L. var. botrytis L. 

Brassica oleracea L. var. bullata 
DC. subvar. gemmifera (DC.) Schulz 

Brassica oleracea L. var. cymosa Ouch. 

Brassica oleracea L. var. gongylodes L. 

Brassica oleracea L. var. medullosa 
Thell. 

Capsicum annuum L. 

Carum carvi L. 

Chamaecyparis 

Chrysanthemum morifolium Ram. 

Chrysanthemum· (Perennial) 
Chrysantheme vivace principalement 
derive de c. morifolium Ram., 
c. indicum Anct. non L. C. horterum 
w. Mill, mais identique au genre 
bendranthema (DC.) Des Moul. 

R 

F 

R 

F 

R 

R 

R 

R 

F 

F 

F 

F 

R 

F 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

(F) 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

F 

F 



Nom latin 

Cichorium endivia 

Cichorium intybus 

Cucumis melo L. 

des especes 

L. 

L. 
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D 

R 

R 

Cucumis sativus (de serre seulement) R 

Cucurbita R 

Cucurbita pepo L. R 

Cynosurus cristatus L. 

Dactyl is glomerata L. 

Daucus carota L. var. sativus 
(Hoffm.) Hayek R 

Dianthus caryophyllus L. 
(en serre) 

Dianthus caryophyllus L. (a l'air libre) 

Euphorbia fulgens Karw. 

Euphorbia pulcherrima Willd. ex. Klotzsch 

Festuca arundinacea Schreb. 

Festuca ovina L. 

Festuca pratensis Huds. 

Festuca rubra L. 

Fragaria L. 

Fragaria ananassa ouch. F 

FressL1 Klatt 

Glycine soja Sieb. et Zucc. R 

Helianthus annuus L. R 

Hyacinthus orientalis L. 

Juniperus R 

Lactuca sativa L. (en serre) 

Lactuca sativa L. var. acephala Alef. R 

Lactuca sativa L. var. capitata L. 

Lens culinaris Medik. R 

Lepidium savitum L. 

Linum usitatissimum L. R 

Lolium multiflorum Lam. 

Lupin us albus L. 

Lupin us angustifolius L. 

Lupin us luteus L. 

Malus Mill. (sauf ornemen tal) 

Malus species (sauf ornemental) 

Medicago falcata L. R 

Medic ago lupulina L. R 

Medic ago sativa L. R 

Medic ago X varia Martyn R 

Ornithopus sativus Brot. 

Papaver somniferum L. 

Petroselinum Hill. R 

OK F NL s UK 

R 

R 

R 

R 

F 

F 

F R 

F R 

R 

(F) 

R 

(F) 

R 

F 

F 

(F) 

R 

(F) 

R 

R 

R 

R 

R 

F 

R 

R 

R 

(F) 
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Nom latin des especes 

Petroselinum crispum (Mill.) 
Airy-Shaw 

Petroselinum crispum (Mill.) Nym.ex 
A.W. Hill 

Phalaris canariensis L. 

Phaseolus coccineus L. 

Phaseolus vulgaris L. var. nanus 
(L) Aschers 

Phleum pratense L. 

Pisum sativum L. 

Poa annua L. 

Poa compressa 

Poa nemoralis L. 

Poa palustris L. 

Poa pratensis L. 

Poa trivialis L. 

Prunus armeniaca L. 

Prunus avium L. 

Prunus cerasus L. 

Prunus domestica L. 

Prunus persica (L.) Batsch 

Prunus salicina Lindl. 

Pyrus communis L. 

Raphanus sativus L. 

Raphanus sativus L. var. niger 
(Mill.) Stok 

Rheum L. 

Rheum rhabarbarum L. 

Rhododendron L. (azalea, rododendron) 

Rhododendron spec. (y compris azalees 
en pots) 

Ribes L. 

Ribes nigrum L. 

Ribes niveum Lindl. 

Ribes sylvestre (Lam.) Mert. et 
W.D.J. Koch 

Ribes uva-crispa L. 

Rubus L. subg. Eubatus Focke 

Saintpaulia H. Wendl. 

Saintpaulia ionantha H. Wendl. 

Scorzonera hispanica L. 

Secale cereale L. 

Setaria italica L. P •.. Beauv. 

Sinapis alba L. 

Solanum melongena L. 

Solanum tuberosum L. 

D 

F 

R 

F 

F 

F 

F 

F 

F 

F 

R 

R 

DK 

F 

F 

F 

F 

F 

F 

F 

NL 

R 

R 

R 

F 

F 

F 

F 

F 

F 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

(F) 

s UK 

F 

F 
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Nom latin des espikes 

Sorghum saccharatum Moench. 

Sorghum technikum Koern. 

Spinacia oleracea L. 

Streptocarpus Ldl. 

Streptocarpus X hybrid us Voss 

Thuja L. 

Trifolium alexandrinum L. 

Trifolium pratense L. 

Trifolium repens L. 

Tulipa L. 
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D 

R 

R 

R 

R 

R 

R 

Valerianella locusta (L.) Betcke. 

Vi cia articulata Borneman R 

Vicia faba L. var. major Harz R 

Vicia faba L. var. minor Harz R 

Vicia pannonica Crantz R 

Vicia sativa L. R 

Vi cia sepium L. R 

Vicia villosa Roth R 

DK F NL 

(F) 

F 

R 

R 

F 

R 

R 

Legende des symboles partes dans les colonnes 

F Installations d'essais a la disposition des autres Etats membres. 

s 

(F) Proposition, non confirmee, de mettre leurs installations d'essais a 
la disposition des autres Etats membres. 

R Acceptation des resultats obtenus dans les centres d'essais officiels 
des autres Etats membres. 

Legende des symboles utilises en haut de chaque colonne 

D Republique federale d'Allemagne 

DK Dane mark 

F France 

NL Pays-Bas 

s Suede 

UK Royaume-Uni 

[Lannexe 2 suit] 
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REPUBLIOUE FRAN<;:AISE 
Original 

MINISTERE DE L'AGRICULTURE ET DU DtVELOPPEMENT RURAL 

COMIT~ DE LA PROTECTION DES OBTENTIONS V~G~TALES 
11, Rue Jean Nicot 75007 PARIS - Tel. 551. 53. 92 

~~H;A~X~~~~'?C~}{Xi! 

r 

SECRETARIAT GENERAL Monsieur le Secretaire general Adjoint 
de l'UPOV 

32, Chemin des Cola,nbettes 

I2II GENEVE 
(Suisse) 

V/Ret.: 

L _j 

Objet :Arrangements d 1essais 
en commun 

Paris, le 2 3 JUIL1974 

Pieces jointes : 

Monsieur 1e Secretaire general, 

Par 1ettre du IS jui1let courant, vous avez demande aux 
membres du Conseil de preciser la position de chaque Etat membre en 
ce qui concerne 1a possibilite de faire 1 1 examen pour 1e compte d 1au­
tres Etats membres pour de nouvelles especes. 

J 1ai l'honneur de vous faire connaitre que pour la France 
la liste figurant dans le document UPOV/C/VII/24 n 1 a pas ete modifiee. 

J 1ajoute que dans une lettre adressee aux membres du Comite 
de coordination technique vous avez envisage 1 'etablissement. d'une secon­
de liste conprenant les especes pour lesque11es 1es Etats membres accep­
teraient les resu1tats obtenus dans 1es stations d 1 essais d 1 autres Etats 
membres. L1 etab1issement de cette liste me parait premature. 

Vous allez recevoir prochainement une proposition de la Fran­
ce, allant dans le meme sens que la proposition de la Grande Bretagne, 
mais ro us une forme differente, en vue de faire progresser 1 1 etude de ce 
prob1eme. * 

Je vous prie d 1agreer, Monsieur le Secretaire general, l 1expres­
sion de ma consideration distinguee. 

* 

LE SECRETAIRE GENERAL 
Representant de la France 

. . ~ t,..---Note du Secretariat : ~ 
voire le document UPOV/C/VIII/6 . 

,/ 

[L'annexe 3 suit] 
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ANNEXE 3 

Lettre du 28 aout 1974 du Pr~sident de l'Office des varietes 
de l'Allemagne (Republique federale d') au Secretaire general adjoint de l'UPOV 

Concerne 

Ref. 

Dispositions communes relatives aux essais 

Votre lettre du 27 juin 1974 

L'extension et l'intensification des travaux lies aux essais en commun doi­
vent, a mon avis, etre examinees par le Comite directeur ou, mieux encore, par un 
groupe de travail special. Etant Jonne la complexite de ces problemes, il ne me 
parait pas indique de les soumettre en dernier ressort aux groupes de travail 
techniques. 

Cette reserve etant faite, je me permets de vous soumettre, ci-dessous, une 
liste d'especes pour lesquelles nous serions disposes a accepter les resultats des 
essais faits dans un autre Etat membre de l'Union. Mais de toute fa9on, il faudrait 
d'abord que des principes directeurs aient ete arretes par l'UPOV pour les especes 
considerees. 

1. Especes agricoles 

Luzerne 

Vesce 

Lentille 

Lentille d'Auvergne 

Luzerne 

Tournesol 

Millet 

Soja 

Lin 

Co urge 

Feverole 

Trefle blanc 

Trefle violet 

2. Especes forestieres 

Thuya 

Genevrier 

Chamaecyparis 

Medicago falcata L. 
Medicago sativa L. 
Medicago varia Martyn 

Vicia pannonica Crantz 
Vicia sativa L. 
Vicia sepium L. 
Vicia villosa Roth 

Lens culinaris Medik. 

Vicia articulata Horneman 

Medicago lupulina L. 

Helianthus annuus L. 

Setaria italica L. P. Beauv. 
Sorghum saccharatum Moench. 
Sorghum technikum Koern. 

Glycine soja Sieb. et Zucc. 

Linum usitatissimum L. 

Cucurbita pepo L. 

Vicia faba L. var. Minor Harz 

Trifolium repens L. 

Trifolium pratense L. 

Thuya L. 

Juniperus 

Chamaecyparis 



3. Especes potageres 

Concombre 

Poireau 

Bette 

Laitue a couper 

Persil 

Chicoree frisee, scarole 

Chicoree de Bruxelles, 
chicoree sauvage 

Courge, citrouille 

Salsifis noir (scorsonere) 

Chou de Bruxelles 

Asperge officinale 

Chou-fleur 

Carotte 

Haricot d'Espagne 

Feve 

Epinard 

4. Fruits 

UPOV/C/VIII/11 
Annexe 3, page 2 

Cucumis sativus (de serre seulement) 

Allium porrum L. 

Beta vulgaris L. var. cicla L. 

Lactuca sativa L. var. acephala Alef. 

Petroselinum Hill. 

Cichorium endivia L. 

Cichorium intybus L. 

Cucurbita 

Scorzonera hispanica L. 

Brassica oleracea L. var. bullata DC. subvar. 
gemmifera (DC.) Schulz 

Asparagus officinalis L. 

Brassica oleracea L. var. botrytis L. 

Daucus carota L. var. sativus (Hoffm.) Hayek 

Phaseolus coccineus L. 

Vicia faba L. var. major Harz 

Spinacia oleracea L. 

Nous serions disposes a accorder une protection des obtentions pour une serie 
de fruits (tels que la cerise, la prune) si nous avions l'assurance que les essais 
de ces especes pourront avoir lieu dans un autre Etat de l'Union. 

5. Plantes ornementales 

Meme remarque qu'au paragraphe 4. 

* 
* * 

r·· 

Pour certaines especes qui sont d'une grande importance sur le plan de l'agri­
culture ou de l'horticulture, il conviendrait d'etudier s'il ne faut pas, a moyen 
terme, mener les essais selon les memes methodes et les memes principes dans au 
moins deux Etats membres. Cette question devrait, nous semble-t-il, etre etudiee 
pour les especes suivantes 

Pois (mange-tout) Pisum sativum L. 

Haricot nain Phaseolus vulgaris L. var. nanus (L) Aschers 

Laitue pommee Lactuca sativa L. var. capitata L. 

Pomme de terre Solanum tuberosum L. 

Elle devrait l'etre aussi pour les principales graminees herbacees. 

[L'annexe 4 suit] 
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ANNEXE 4 

Lettre du 27 aout 1974 de M. Butler, President de l'Office des droits 
d'obtenteur des Pays-Bas, au Secretaire general adjoint de l'UPOV 

Dispositions communes relatives aux essais 

anglais 

En reponse a votre lettre du 27 juin 1974 concernant les dispositions communes 
relatives aux essais, je vous prie de bien vouloir trouver ci-joint une liste des 
especes, pour lesquelles les Pays-Bas mettront leurs installations d'essais ala 
disposition d'autres Etats membres ainsi qu'une liste des especes pour lesquelles 
les Pays-Bas accepteront les resultats obtenus dans les centres d'essais d'autres 
Etats membres. 

Les nouvelles propositions relatives a la premiere liste doivent etre consi­
derees comme une premiere contribution a une discussion sur l'extension eventuelle 
de la liste existante (UPOV/C/VII/24) et non comme une proposition precise. 

I. Especes pour lesquelles les Pays-Bas mettront des centres d'essais a la 
disposition d'autres Etats membres 

A. Especes deja proposees 

Plantes agricoles : 

1. Agrostis canina L. (heidestruisgras, kruipend struisgras) 

2. Agrostis gigantea Roth (hoog struisgras) 

3. Agrostis stolonifera L, (wit struisgras) 

4. Agrostis tenuis Sibth. (gewoon struisgras) 

5. Poa annua L. (straatgras) 

6. Poa compressa (plathalmig beemdgras) 

7. Poa nemoralis L. (bosbeemdgras) 

8. Poa palustris L. (moerasbeemdgras) 

9. Poa pratensis L. (veldbeemdgras) 

10. Poa trivialis L. (ruw beemdgras) 

Plantes ornementales 

1. Alstroemeria L. (incalelie) 

2. Dianthus caryophyllus L. (anjer) (en serre) 

3. Freesia Klatt (freesia) 

4. Hyacinthus orientalis L. (hyacint) 

5. Streptocarpus Ldl. (streptocarpus) 

6. Tulipa L. (tulp) 

B. Nouvelles propositions 

Plantes agricoles : 

1. Brassica campestris L. (stoppelknol) 

2. Festuca ovina L. (hardzwenkgras, schapegras) 

3. Festuca rubra L. (rood zwenkgras) 

4. Linum usitatissimum L. (vlas) 

5. Papaver somniferum L. (blauw maanzaad) 

6. Solanum tuberosum L. (aardappel) 

Plantes potageres 

1. Lactuca sativa L. (sla) (en serre) 

2. Spinacia oleracea L. (spinazie) 
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II. Especes pour lesquelles les Pays-Bas accepteront les resultats obtenus dans 
les centres d'essais d'autres Etats membres 

Plantes agricoles 

1. Arrhenatherum elatius (L.) Presl. (frans raaigras) 

2. Brassica oleracea L. var. medullosa Thell. (mergkool) 

3. Carum carvi L. (karwij) 

4. Cynosurus cristatus L. (kamgras) 

5. Dactylis glomerata L. (kropaar) 

6. Festuca arundinacea Schreb. (rietzwenkgras) 

7. Festuca pratensis Huds. (beemdlangbloem) 

8. Lolium multiflorum Lam. (italiaans raaigras, westerwolds raaigras) 

9. Lupinus albus L. (witte lupine) 

10. Lupinus angustifolius L. (blauwe lupine) 

11. Lupinus luteus L. (gele lupine) 

12. Medicago sativa L. et Medicago x varia Martyn (lucerne) 

13. Ornithopus sativus Brot. (serradelle) 

14. Phalaris canariensis L. (kanariezaad) 

15. Phleum pratense L. (timothee) 

16. Raphanus sativus L. (bladramenas) 

17. Secale cereale L. (rogge) 

18. Sinapis alba L. (gele mosterd) 

19. Trifolium alexandrinum L. (alexandrijnse klaver) 

20. Trifolium pratense L. (rode klaver) 

21. Vicia sativa L. (wikke) 

Plantes potageres 

1. Allium porrum L. (prei) 

2. Anthriscus cerefolium Hoffm. (kervel) 

3. Apium graveolens L. (selderij) 

4. Asparagus officinalis L. (asperge) 

5. Beta vulgaris L. var. cicla (L.) Ulrich. (snijbiet) 

6. Brassica campestris L. var. rapa (L.) Hartm. (raap) 

7. Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb. (koolraap) 

8. Brassica oleracea L. var. gongylodes L. (koolrabi) 

9. Brassica oleracea L. var. cymosa Ouch. (broccoli) 

10. Capsicum annuum L. (paprika) 

11. Cichorium endivia L. (andijvie) 

12. Cucumis melo L. (meloen) 

13. Lepidium savitum L. (tuinkers) 

14. Petroselinum crispum (Mill.) Airy-Shaw (peterselie) 

15. Raphanus sativus L. var.niger (Mill.) Stok (ramenas) 

16. Rheum rhabarbarum L. (rabarber) 

17. Scorzonera hispanica L. (schorseneer) 

18. Solanum melongena L. (aubergine) 

19. Valerianella locusta (L.) Betcke. (veldsla) 

(' (' ·. , .. :, 
~, __ : ~.) - / 4... 
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l. 

2. 

Fragaria L. 

Malus Mill. (appel) (sauf ornemental) 

3. Prunus avium L. et Prunus cerasus L. (kers) 

4. Prunus domestica L. et Prunus salicina Lindl. (pruim) 

5. Pyrus communis L. (peer) 

6. Ribes L. (rode bes) 

7. Ribes nigrum L. (zwarte bes) 

8. Ribes uva-crispa L. (kruisbes) 

Plantes ornementales 

l. Begonia L. (begonia elatior) (hybrides) 

2. Chrysanthemum morifolium Ram. (chrysant) 

3. Euphorbia fulgens Karw. (euphorbia) 

4. Euphorbia pulcherrima Willd. ex. Klotzsch (poinsettia) 

5. Rhododendron L. (azalea, rododendron) 

6. Saintpaulia H. Wendl. (kaaps viooltje) 

[L'annexe 5 suit) 
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ANNEXE 5 

Lettre du 17 septembre 1974 de M. o. Svensson, 
de l'Office suedois des obtentions vegetales, au Secretaire general adjoint de l'UPOV 

Dispositions communes relatives aux essais 

J'ai l'honneur de vous informer qu'il n'y a rien de change en ce qui concerne 
la Suede dans le document UPOV/C/VII/24. 

En ce qui concerne l'etablissement d'une liste d'especes pour lesquelles les 
Etats membres accepteraient les resultats obtenus dans les centres d'essais d'autres 
Etats membres de l'UPOV, voici notre position. 

La Suede serait desireuse d'appliquer les dispositions communes relatives aux 
essais pour les plantes ornementales, les fruits et les plantes potageres de serre. 
Dans la mesure ou ce systeme s'appliquera aux demandes deposees en Suede, la Suede 
acceptera les resultats des essais menes dans d'autres Etats et conformes a ses 
propres criteres. 

[Fin de l'annexe 5 
et du document] 


